Klithuset

Optimale arbejdsbetingelser
i poetiske rammer/

The perfect place to work
against a poetic backdrop
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Feststemning savel som arbejdsro i
funktionel landlig idyl/

Festive atmosphere with peace and
quiet to work in idyllic, well-serviced
natural surroundings

Det gamle strandhotel med den spaendende fortid lejes ud til kurser
og konferencer for Lauritzen-Gruppens virksomheder og til med-
arbejdernes private fester. Arbejdsbetingelserne i den tidligere
sommerferiekoloni er sa gode, at kursisterne ikke har lyst til at fa
fyraften. Brug det til lederkurser, hvor omgivelserne indbyder til
walk-and-talks, teambuilding, kokkekursus, til mindre mader hvor
gruppen skal forkaeles og til sterre mader hvor der skal vaere plads
og rum til fordybelse.

The old beach hotel with its exciting past can be hired for courses

and conferences by Lauritzen Group companies and their employees
for private parties. It is so pleasant to work in the former summer
holiday retreat that delegates won't feel like stopping at the end of
the day. Use it for management training, with its perfect setting that
is an invitation to walk-and-talks, team building, cooking courses, or use
it for small meetings where the groups gets special attention or large
meetings where there is space and room for absorption.




Biblioteket/
Library

Vaerelserne/
Rooms

Konferencesalen steder op til et lyst, hyggeligt
indrettet bibliotek med kamin, dasemabler
og bager til fri afbenyttelse og adspredelse.
Har man brug for at blive inspireret af andet
end livets rolige gang uden for de store
panoramavinduer, kan man foretage nedslag
i Folkehgjskolens sangbog, i Kierkegaards
samlede veerker — eller i bager som “Eventyret
i Antarktis’, der beretter om J. Lauritzens
polarskibe eller i "Konsulen’, der fortaeller om
grundleeggeren af det, der i dag er Lauritzen
Gruppen.

Adjacent to the conference room there is

a bright, pleasantly decorated library with
stove, comfortable furniture and books you
can borrow and enjoy. If you need to be
inspired by something other than the calm
progress of nature outside the big picture
windows, you can browse a songbook,
Kierkegaard's collected works, the Lauritzen
family’s history in “The Consul” or the book

on J. Lauritzens polarships.

Klithuset har faciliteter til dagsmeder og
konferencer pa op til 70 personer — og der
er ogsa mulighed for overnatning. Alle 15 vee-
relser pa Klithuset, der er holdt i lyse farver i
idyllisk svensk landstil, har eget badevaerelse
med natursten og sansepirrende udsigt.

Der er sovepladser inkl. opredninger til i alt
66 personer. | umiddelbar forleengelse af
hovedhuset ligger Tropehuset mod vest, der
sort med hvide sgjler star indbydende smuk
i sin originale traekonstruktion. De brede sva-
legange under det store karakteristiske tag
fremstar pa sine paele neermest svaevende
over den fredede flyvesandsklit. Husets ori-
ginale konstruktion er frilagt i bade veerelser
og svalegange, og giver sammen med den
fantastiske havudsigt et univers med hgjt til
himlen for dramme, fantasi og kreativitet.
Mod st star JL-Huset, et velbevaret traehus,
der med sine 3 vaerelser, dufter af naturens
intimitet samt udstraler varme for bade krop
og sjeel.

Klithuset has facilities for meetings and con-
ferences with seating for up to 70 and it is
also possible to stay overnight. All 15 rooms
at Klithuset are decorated in bright colours
in traditional Swedish country style and all
have natural stone tiles en-suite bathrooms
and wonderful views. There is room for a
total of 66 guests to overnight (with extra
beds). With its inviting original black painted
woodwork and white beams, Tropehuset is
an extension to the main wing immediately
to the west. The broad decking walkways on
their piles under the big characteristic roof
almost appear to float over the unspoiled
dunes. The original construction of the
house is reflected in the rooms and galleries
which together with the fantastic sea views
create an overarching universe with room for
dreams, imagination and creativity. To the
east is JL-Huset, a well preserved wooden
house with three rooms, fragrant with the
intimacy of nature and redolent of warmth
for body and soul.




Rum til fordybelse, plads til udfoldelse/
Space to study, space for development

Forplejning/
Catering

Nato-topmader pa det kongelige Palacio Real
i Madrid, EU-topmeder pa kongeslottet

i Lacken, praesidenter der seetter hinanden
staevne pa Versailles og debatter der hen-
lzegges til naturskenne omgivelser. Nej,
det er ikke ligegyldigt, hvor man afholder
sine kurser og konferencer. Pa Klithuset far
gaesterne en kombination af feriemilje og
lyse, veludstyrede konferencefaciliteter,
der skaber en pa samme tid motiverende
og uformel atmosfaere. Foruden optimale
arbejdsbetingelser indenfor er der ogsa
mulighed for at nyde godt af de udenders
omgivelser, der inviterer til fysisk aktivitet.

Det bugtede, sjeellandske landskab rundt
om Klithuset og strandgrunden er saledes
ogsa perfekt som ramme for teambuilding.
Klithuset ligger op ad et mindre skovareal,
nedenfor huset er der grillplads, petanque-
bane og legeplads, og i Dronningmelle by
er der mulighed for at proviantere hos den
lokale kebmand.

Nato top meetings at the Royal Palacio
Real in Madrid, EU top level meetings at
the royal chateau in Lacken, presidential
conferences in Versailles and discussions

in beautiful natural surroundings. It really
does matter where you have your courses
and conferences. At Klithuset, guests enjoy
a combination of the holiday environment
and bright, well equipped conference facili-
ties that create an informal but motivational
atmosphere. Beside the ideal conditions
for working inside, there are also oppor-
tunities to enjoy the surroundings outside
with their invitation to physical activities.

The varied Sealand landscape around Klit-
huset and its beachside location are ideal
as the backdrop for team-building. Klithuset
is close by a small area of woods, there are
barbecue facilities outside, a place to play
boule, a playground and in the village of
Dronningmelle you can buy provisions from
the local grocer.

Klithuset har mulighed for at tilbyde afprevede
koncepter i forskellige prisklasser med leve-
randerer, som vi har god erfaring med. Det
betyder, at man frit kan veelge mellem alt fra
almindelig hverdagsmad, sandwiches over
arbejdsfrokoster til mere elegante menuer. Alle
vores leveranderer stiller et team af profes-
sionelle medarbejdere til radighed i det
omfang, det er ngdvendigt. Alle aftaler laves
direkte med housekeeper, sadan at vores
service skraeddersyes til den enkelte gaest.
Laes mere om vores eksterne leveranderer
og priser pa www.lauritzenfonden.com

Klithuset offers tried and tested concepts
in various price ranges with suppliers of
whom we have good experience. This means
you are free to choose between ordinary
day-to-day cuisine, sandwiches, working
lunches or more elegant menus. All our
suppliers will provide a team of professional
staff if required. All arrangements are made
directly with the housekeeper so as to tailor
our service to individual guests. Read more
about our external suppliers and prices at

www.lauritzenfonden.com




Omgivelserne/
Surroundings

Konferencesalen/
Conference room

Strandgrunden og klitroserne skraner ned
mod Kattegat, der svarer igen med medi-
terende bglgeskvulp, som dovent slar ind
mod land. Der er mindre end 100 meter til
vandet. Ovenfor lyser Klithuset op som en
fin forhgjning med dets korngule facade og
smukt forarbejdede hvide traeveerk. Udsig-
ten til Kullen og idylliske Hornbaek er veerd
at dveele ved. Teenker man gammelt strand-
hotel, er man pa ingen made galt afmarche-
ret. Det er nemlig lige preecis det formal,
stedet oprindelig tjente. Idag er den gamle
sommerferiekoloni imidlertid forvandlet til
et optimalt sted for medarbejdernes private
fester eller til en perfekt ramme om kurser
og konferencer — et sted med god arbejdsro
i funktionel landlig idyl.

The beachside property and Scotch roses
stretch down to the Kattegat, that returns
the compliment with the murmur of gentle
wavelets on the beach. It is less than 100
meter to the water. Above, Klithuset stands
on a rise with its harvest-gold frontage and
beautiful white woodwork. The views of
Kullen and idyllic Hornbaek are definitely
worth lingering over. If you are thinking in
terms of an old beach hotel, then you will
not have gone far wrong. That is precisely
what the place was originally meant for.
Nowadays, the old summer holiday venue
has changed into the great place for em-
ployees’ private parties or the perfect
framework for courses and conferences

— the perfect place to work in peace in

an idyllic countryside setting.

Fra den rummelige konferencesals panorama-
vinduer, som vender ud mod en stor flot
anlagt terrasse, er der fuldt udsyn til den
frodige strandgrund og til havet. Konferen-
cesalen kan opdeles i to og rader over alt
nedvendigt AV-udstyr: Projektor i loftet,
leerred, TV med dvd, musikanleeg samt
kopimaskine. Bliver lyset, der skyller ind fra
Kattegat, for bleendende kan salen merklaeg-
ges efter behov. Der er desuden gode garde-
robeforhold og handicaptoilet i stueetagen.

From the spacious picture windows of the
conference room that outlook a well-designed
terrace, the sea and the natural gardens are
in full view. The conference room can be
divided into two and has all the necessary
AV equipment: ceiling projector, screen,
TV with DVD, music centre and copier. If
the light streaming in from the Kattegat is
too bright, the room can be darkened as
required. There are also good cloakroom
facilities and a handicap toilet on the
ground floor.




Beliggenhed og transport/
Location & transport

Klithuset ligger i naturskenne omgivelser pa Hulergdvej
25, blot 500 meter fra Dronningmelle by med bl.a.
station (Hornbaekbanen) og bus (306 Hillered st. -
Hornbaek st.) / (340 Gilleleje st. - Helsinger st.). | bil kan
man kere pa motorvej (19/E47) en stor del af vejen —
der er ca. 45 minutters kersel fra Kebenhavns centrum.

Klithuset is in beautiful natural surroundings at Hulergd-
vej 25, just 500 meter from the village of Dronningmelle
with its station (Hornbaek line) and bus (306 Hillered St.-
Hornbaek St.) / (340 Gilleleje St.- Helsingar St.). By car,
take the motorway (19/E47) most of the way — it takes
about 45 minutes from central Copenhagen.

Klithuset

Huleradvej 25
DK- 3120 Dronningmelle
Tel. +45 49719217

Kontakt vedr. leje af Klithuset, forplejning, forevisning,
modtagelse af geester og udlevering af nogler: se venligst
fondens hjemmeside www.lauritzenfonden.com for
information/For Klithuset lettings, a tour of the place,
catering suggestions, guest reception or keys: please go to
www.lauritzenfonden.com

Lauritzen Fonden
Sankt Annae Plads 28
DK-1291 Kgbenhavn K
Denmark

Tel: +45 3396 8425
Fax: +45 3396 8434

|f@lauritzenfonden.com
www.lauritzenfonden.com
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